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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Босна и 
Херцеговина

Европейският парламент,

– като взе предвид Споразумението за стабилизиране и асоцииране между 
Европейските общности и техните държави-членки, от една страна, и Босна и 
Херцеговина, от друга страна, подписано на 16 юни 2008 г.,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 16 юни 2003 г. относно Западните 
Балкани, както и заключенията му от 30 ноември 2009 г. относно Босна и 
Херцеговина,

– като взе предвид Регламент 1244/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 г. за 
либерализиране на визовия режим1,

– като взе предвид резолюцията си от 24 април 2009 г. относно положението в Босна 
и Херцеговина2,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че Босна и Херцеговина се намира в период на политическа 
стагнация с мащабна политическа парализа, недобри междуетнически отношения и 
неспособност на политическия елит да постигне общо виждане по най-належащите 
политически, икономически и социални проблеми на страната,

Б. като има предвид, че все по-настъпателната националистическа реторика е в рязък 
контраст с основните европейски ценности, затруднява междуетническото 
помирение и възпрепятства амбициите на страната за членство в ЕС; като има 
предвид, че Босна и Херцеговина е изправена пред риска да изостане още повече от 
другите държави от Западните Балкани,

В. като има предвид, че фрагментирането на процеса на вземане на решения между 
държавата и автономните общности, както и липсата на хармонизация на 
законотворчеството между различните равнища на управление остават главна 
пречка за ефективната управленска дейност,

Г. като има предвид, че конституционната реформа продължава да бъде ключова за 
преобразуването на Босна и Херцеговина в ефективна и пълноценно 
функционираща държава; като има предвид, че сложната структура на съдебната 
система, липсата на единен бюджет, отсъствието на федерален Върховен съд, който 
би могъл да насърчи хармонизацията между четирите вътрешни юрисдикции, 
политическата намеса в съдебната система и непрекъснатите предизвикателства към 

                                               
1 Регламент (ЕО) № 1244/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 г. (ОВ L 336/1, 18.12.2009 г.).
2 Приети текстове, P6_TA(2009)0332
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юрисдикцията и правомощията на съдебните агенции на държавно равнище от 
страна на правителството на Република Сръбска подкопават функционирането на 
съдебната система и спъват усилията за реформа; като има предвид, че структурите 
на териториалните единици, които са резултат от международни решения, следва да 
бъдат променени, за да станат по-ефективни,

Д. като има предвид, че европейското бъдеще на всички граждани на държавата е в 
Европейския съюз; като има предвид, че Босна и Херцеговина като единна държава 
има перспектива за членство в ЕС и че всеки опит, държавните институции да бъдат 
подкопани и отслабени, а обществото да бъде превърнато в заложник на една 
безотговорна националистическа политика, ще лиши всички граждани от ползите, 
които биха спечелили от европейската интеграция; като има предвид, че 
преобладаващите етнически програми и програми на автономните общности могат 
да попречат на изпълнението на изискванията за членство в ЕС и НАТО,

Е. като има предвид, че преждевременното прекратяване на дейността на Службата на 
върховния представител, основаващо се на правомерното желание да се засили 
ролята на местните структури в политическия процес, може да окаже въздействие 
върху стабилността на страната и върху темповете и изхода от изключително 
необходимите реформи,

Ж. като има предвид, че Съветът и Комисията трябва да покажат по-силна лидерска 
позиция и способност да бъдат движеща сила в предприемането и изпълнението на 
по-нататъшни реформи,

З. като има предвид, че властите на Босна и Херцеговина не са гарантирали по 
подходящ начин правосъдие и обезщетения за хилядите жени и момичета, 
изнасилени през войната от 1992-1995 г., и като има предвид, че жертвите често не 
се третират с достойнство или не им се предоставя достатъчна защита и подкрепа, 
за да могат те да изградят наново живота си,

И. като има предвид, че Босна и Херцеговина не бе включена в регламента на Съвета 
от 30 ноември 2009 г., с който на гражданите от три държави от Западните Балкани 
се предоставя правото на безвизово пътуване в Шенгенското пространство,

Й. като има предвид, че продължаващото силно етническо разделение следва да бъде 
преодоляно чрез една по-интегрирана, несегрегационна, модерна образователна 
система в страната,

Европейската перспектива

1. изразява неудовлетворението си от ограничения напредък, постигнат от Босна и 
Херцеговина като страна, която е потенциална кандидатка за членство в ЕС; 
отбелязва с нарастващо безпокойство нестабилния политически климат и липсата 
на обща визия, която да се споделя и от двете автономни общности, и осъжда 
употребата на подстрекателски език, който подкопава процеса на междуетническо 
помирение и функционирането на държавните структури;

2. настоятелно призовава политическите лидери да се въздържат от предизвикващ 
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разделение език, който поляризира обществото с националистическата си реторика, 
да се ангажират сериозно и да постигнат трайни споразумения, които ще подготвят 
институциите на Босна и Херцеговина за интеграция в ЕС;

3. припомня, че присъединяването към Европейския съюз означава приемане на 
ценностите и правилата, на които се основава ЕС, а именно зачитане на човешките 
права, включително правата на малцинствата, солидарност, толерантност, 
демокрация и правова държава, включително зачитане на независимостта на 
съдебната власт;

4. приканва заместник-председателя на Комисията/върховен представител (ЗП/ВП) и 
члена на ЕК, отговарящ за разширяването и европейската политика на съседство, да 
използват пълноценно средствата на ЕС, за да въздействат на политиците от Босна и 
Херцеговина, с цел те да положат по-съгласувани усилия за покриване на 
изискванията на Европейското партньорство, както и всички задължения, 
произтичащи от Споразумението за стабилизиране и асоцииране; припомня на 
всички участници в политическия процес, че тези два документа представляват 
пътната карта  към интеграция в ЕС и че тяхна отговорност пред гражданите е да 
постигнат споразумение относно реформите; насърчава ЗП/ВП и Комисията да 
използват по-последователно и решително условията, налагани от ЕС;

5. изразява силна подкрепа за Службата на върховния представител и подчертава, че 
преходът може да бъде приключен само след като властите на Босна и Херцеговина 
изпълнят изцяло петте цели и двете условия;

6. настоятелно призовава властите на Република Сръбска да продължават да участват 
активно в преговорите за разпределението на държавната собственост, включена в 
списъка на Службата на върховния представител, и ги призовава да не приемат 
законодателство относно публичната собственост в Република Сръбска, тъй като 
това би представлявало сериозно нарушение на решението на върховния 
представител за забрана на продажбата на публична собственост и съответно би 
забавило закриването на Службата на върховния представител;

7. призовава правителството на Република Сръбска да спазва Дейтънското мирно 
споразумение в неговата цялост и да не оспорва действия, предприети въз основа на 
споразумението и на резолюции на Съвета за сигурност на ООН; счита, че 
върховният представител има право на окончателно тълкуване по въпросите на 
гражданското прилагане на мирното споразумение; всякакви лични нападки и 
заплахи за правни действия срещу върховния представител и неговия екип са 
неприемливи;

8. призовава ЕС и държавите-членки да противодействат на равнодушието на голяма 
част от политическата класа, като установят привилегировано партньорство с 
гражданското общество и деловите среди;

9. отбелязва с удовлетворение значителния принос на операция „Althea” за 
стабилността и сигурността на Босна и Херцеговина и приветства решението на 
Съвета да предостави подкрепа от неизпълнителен характер за изграждане на 
капацитет и за обучение; приветства удължаването на мандата на EUFOR съгласно 
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резолюция 1895 на Съвета за сигурност на ООН;

Конституционна реформа и реформа на съдебната система

10. отново заявява своята позиция относно изискванията, които следва да бъдат 
постигнати чрез конституционната реформа:

а) държавата следва да разполага с достатъчни законодателни, бюджетни, 
изпълнителни и съдебни правомощия, за да функционира като член на ЕС, да 
създаде и поддържа функциониращо единно икономическо пространство, да 
насърчава икономическото и социалното сближаване и да представлява и 
защищава интересите на страната в международните отношения; защитата на 
жизненоважните национални интереси в рамките на Босна и Херцеговина трябва 
да бъде съвместима с капацитета за действие на страната;

б) броят на административните равнища на управление на страната следва да бъде 
пропорционален на финансовите ресурси на Босна и Херцеговина и следва да се 
основава на ефикасно, последователно и ефективно разпределение на 
отговорностите;

в) всички граждани трябва да имат еднакви права като национални групи в състава 
на държавата в пълно съответствие с Европейската конвенция за правата на 
човека (ЕКПЧ);

11. припомня, че укрепването на централното равнище на управление не означава 
отслабване на автономните общности, а създаване на условия за ефективна 
администрация, която да е в състояние да изпълнява националните усилия за 
реформа, а по този начин и да подготви страната за присъединяване към ЕС;

12. призовава властите на Босна и Херцеговина да изменят съответните 
конституционни разпоредби и свързаните разпоредби от Избирателния закон на 
Босна и Херцеговина преди общите избори през октомври 2010 г., за да се избегне 
провеждането на тези избори в нарушение на ЕКПЧ;

13. припомня необходимостта от създаване на Върховен съд на държавно равнище, 
който да бъде включен в конституционната рамка, така че да действа като 
обединяващ фактор за юриспруденцията в страната, като се предвиди постепенното 
хармонизиране на четирите различни правни системи в Босна и Херцеговина;

14. призовава всички действащи лица в политическата област да въведат в действие 69-
те дейности, предвидени в подпомагащия план за действие към Стратегията за 
реформи в сектора на правосъдието;

Борба с военните престъпления, организираната престъпност и корупцията

15. приветства факта, че сътрудничеството с МТБЮ продължава да бъде на 
задоволително ниво, като сътрудничеството между трибунала и държавните органи 
и органите на автономните общности в страната е на адекватно равнище; 
настоятелно призовава обаче органите на Босна и Херцеговина да ускорят 
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прилагането на Националната стратегия относно военните престъпления и да 
започнат да разглеждат висящите съдебни дела по приблизително десет хиляди 
военни престъпления в цялата страна, както и да посочат конкретно материалните и 
технически ресурси, необходими за завеждането на дела срещу всички извършители 
на престъпления, включително отговорните за изнасилване и сексуално насилие;

16. призовава органите на Босна и Херцеговина да включат определение за сексуално 
насилие в Наказателния кодекс, в съответствие с международните норми, да 
предоставят на жертвите подходящи обезщетения, икономическа, социална и 
психологическа помощ, включително услуги на възможно най-високото постижимо 
равнище, отнасящи се до оказването на помощ, свързана с опазването на 
умственото и физическото здраве, да разработят програми и да заделят адекватни 
средства за дългосрочна защита на свидетелите; призовава Комисията и другите 
международни донори да подкрепят органите на Босна и Херцеговина в тези усилия 
с финансови средства и експертен опит, набелязвайки като цел на подпомагането 
жертвите на военни престъпления, свързани със сексуално насилие;

17. припомня за спешната нужда от изграждане на държавни затвори с висока степен на 
сигурност и от реконструкция на съществуващите съоръжения, също така с цел 
задържане в условия на безопасност на лица, подведени под съдебна отговорност за 
военни престъпления;

18. призовава органите на Босна и Херцеговина да насърчават устойчивото завръщане,
да търсят начини за разрешаване на проблемите, свързани с потребностите на 
лицата, които все още живеят в колективни центрове, както и да предприемат мерки 
за тяхната социална интеграция;

19. изразява съжаление относно ограничения напредък в борбата с корупцията, поради 
слабата координация на държавно равнище на усилията, насочени срещу 
корупцията, и липсата на  ефективно разследване и подвеждане под съдебна 
отговорност на лица, заподозрени във връзка със случаи на корупция на високо 
ниво, преобладаващи в държавните структури, процедурите за възлагане на 
обществени поръчки, издаването на разрешителни за търговска дейност, както и в 
сектора на здравеопазването, енергетиката и транспорта; призовава, в това 
отношение, за незабавното създаване на орган за борба с корупцията, както и за 
съгласуваното прилагане на новата стратегия за борбата с корупцията (2009-2014 г.) 
и придружаващия я план за действие;

Либерализиране на визовия режим

20. отбелязва със задоволство, че органите на Босна и Херцеговина са ускорили своите 
усилия за извършване на реформи и са приключили с неуредените законодателни 
условия, съдържащи се в пътната карта за безвизовия режим;

21. приканва Комисията да представи пред Европейския парламент и Съвета 
законодателния пакет относно либерализирането на визовия режим, в очакване на 
положителна окончателна оценка за изпълнението на необходимите референтни 
критерии, като въпрос с неотложен характер, за да се приеме съответното 
законодателство преди прекъсването на работата през лятото на 2010 г.;
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Положението с образователната система

22. настоятелно призовава органите на Босна и Херцеговина, като същевременно 
признава постигнатия на институционално равнище напредък, който заслужава да 
се отбележи, да се съсредоточат върху пълното прилагане на рамковите закони, с 
което да се намали фрагментацията на образователната система, като вземат мерки, 
с помощта на Европейското партньорство, за подобряване на цялостното качество 
на образованието, така че то да отговаря на нуждите на пазара на труда и на целите 
от Болонския процес;

23. отбелязва, че образованието е най-същественото средство за постигането на 
истинско междуетническо помирение; счита, че в контекста на подпомагането от 
ЕС следва да се обърне завишено внимание на насърчаването на образователна 
система без дискриминация, която да обхваща всички и да се основава на 
търпимост и зачитане на многообразието, като се премахне сегрегацията на 
различни етнически групи (две училища под един покрив), създавайки общи 
образователни програми и интегрирани класове и в двете автономни общности;

Икономическо положение, социална политика

24. призовава всички действащи лица да се стремят към полагане на постоянни усилия 
за икономически реформи, да предприемат съгласувани правни действия, що се 
отнася до различните юрисдикции, и да улесняват стопанските дейности, за да се 
възстанови доверието на инвеститорите, така че Босна и Херцеговина да не изостава 
допълнително от региона;

25. припомня, че Споразумението за стабилизиране и асоцииране изисква засилване на 
съгласуването на политиката между правителствата на автономните общности и 
създаването, като съществен елемент от икономическата реформа, на единно 
икономическо пространство, насочено към постигането на по-добър пазар на 
поземлената собственост и по-добър пазар на труда; в това отношение изразява 
съжаление, че фрагментираното вътрешно трудово законодателство и 
социалноосигурителни системи продължават да бъдат главната пречка пред 
свободното движение на хората на територията на страната;

26. поощрява засилването на координацията във фискалната сфера, като се гарантира 
правилното функциониране на Органа за непряко данъчно облагане и Националния 
фискален съвет; настоятелно призовава Министерския съвет да назначи, след 
голямо забавяне, постоянен директор на Органа за непряко данъчно облагане;

27. призовава Народното събрание на Босна и Херцеговина да приеме, за да бъде 
възможно провеждането на национално преброяване на населението през 2011 г., 
Закона за преброяването на населението, който е от съществено значение за 
икономическото и социално развитие на страната, както и за  трайното подпомагане 
от страна на ЕС; 

28. приканва органите на Босна и Херцеговина да въведат мерки, целящи намаляване на 
бедността и развиване на мрежа за социална сигурност, която да бъде насочена по 
по-добър начин към бедните членове на обществото, както и да създадат ефикасна и 
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устойчива система за социална закрила; 

29. приветства последните законодателни изменения, внесени от Парламента на 
федерацията, с които се въвежда принципът на основаващите се на потребностите 
парични социални помощи и на бюджетните ограничения, които се прилагат спрямо 
всички потребители на бюджета, включително ветераните; отбелязва, че новото 
законодателство може да отвори пътя към изразходването на средствата от заема от 
Световната банка за политиката за развитие и втория транш от стенд-бай 
споразумението с МВФ; поощрява Парламента на федерацията да приеме 
допълнителни мерки, насочени към постигането на по-голяма фискална 
дисциплина;

Регионално сътрудничество

30. подчертава важното значение на регионалното сътрудничество и го счита за 
жизненоважен елемент на процеса на помирение, засилващ контактите между 
народите;

31. изразява похвала за активното участие на Босна и Херцеговина в регионалното 
сътрудничество, в частност във връзка с подписването със Сърбия и Хърватия на 
споразуменията за международна правна помощ в областта на наказателното и 
гражданското право, чиято цел е изпълнението на наказателни санкции срещу лица, 
осъдени в една от държавите, страни по споразумението, които след това са 
избягали в друга;

32. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на заместник-
председателя/върховния представител, Съвета,  Комисията и правителствата и 
парламентите на Босна и Херцеговина и нейните автономни общности.


